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ПОКОЛІННЯ ІІ (GEN II)

ІНСТРУКЦІЯ КОРИСТУВАЧА

Cluster/Curtain/Icicle/
Spritzer/Strings 

ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В ПРИМІЩЕННІ ТА ЗЗОВНІ



Прочитайте уважно та дотримуйтесь всіх вказівок з техніки безпеки

1. Використовуйте товари за межами приміщення у разі  відповідного маркування для 
користування всередині чи ззовні приміщення. Коли продукт екcплуатується ззовні, 
під`єднуйте його до диференційного вимикача (пристрою захисного вимкнення). 
Якщо такого пристрою немає, зверніться до кваліфікованого електрика для проведен-
ня коректних  монтажних робіт. Всі гірлянди Twinkly можна використовувати ззовні, 
вони мають відповідний стандарт IP44.

2. Не монтуйте та не розміщуйте біля газових або електричних нагрівачів, камінів, свічок 
чи біля інших схожих джерел тепла чи/та вогню.

3. Не скріплюйте проводку продукту за допомогою скріпок чи цвяхів, та не розміщуйте її 
на гострих гачках чи цвяхах аби не пошкодити електроізоляцію кабелю.

4. Слідкуйте за тим, щоб лампи не були розташовані додатковим шаром на шнурі жив-
лення чи на будь-яких інших дротах.

5. Вимикайте продукт з розетки, коли виходите з дому, або на ніч, коли лягаєте спати, чи, 
якщо залишаєте його надовго без нагляду. 

6. Це електричний пристрій! Не іграшка! Не залишайте у зоні доступності дітей та не 
дозволяйте дітям гратися з продуктом, для того щоб уникнути ризику загоряння, опіків,  
ушкоджень та ударів електричним струмом. 

7. Використовуйте пристрій лише за призначенням.
8. Не розвішуйте на гірлянді чи на дротах від неї будь-які прикраси чи предмети.  
9. Під час використання, не загортайте продукт у одяг, папір чи будь-який інший ма-

теріал, який не є частиною продукту. 
10. При розміщенні гірлянд або електричних подовжувачів до них біля дверей чи вікон, 

подбайте про безпеку та відсутність погрози пошкодження кабелю та його ізоляції при 
можливому зачиненні та відчиненні дверей чи вікон.

11. Уважно ознайомтеся та дотримуйтесь всіх вказівок, що вказані на продукті або нада-
ються разом з продуктом.

12. ЗБЕРІГАЙТЕ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ.
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Використання та догляд 

1. Якщо плануєте розмістити продукт на дереві чи іншій конструкції, упевніться, що дерево 
чи конструкція надійно зафіксовані.

2. Перед першим використанням або будь-яким наступним, уважно обстежте продукт. 
Вилучіть будь-які ушкоджені або порізані деталі, чи оголені дроти, або тріснуті патрони 
ламп, або деталі, в яких відійшли контакти, чи видно неізольовані дроти тощо.

3. Для подальшого зберігання продукту, обережно зніміть його з того місця, де він був 
закріплений, для того щоб уникнути надмірного навантаження на контакти та дроти 
продукту.

4. Якщо продукт не використовується, зберігайте його в прохолодному, сухому місці, захи-
щеному від сонячних променів.

5. Не встановлюйте гірлянду на деревах, що мають голки, листя або гілки, вкриті металом, 
або матеріалом, схожим на метал, аби не ушкодити електроізоляцію кабелів та ламп.

6. Для того щоб розмістити продукт на живому дереві, слід спочатку впевнитися, що дере-
ву забезпечений правильний догляд. Не розміщуйте гірлянду на деревах, що всихають, 
де голки коричневого кольору, які можуть легко зламатися. Якщо дерево потребує 
поливу, забезпечте доступ води у такому випадку.

7. Не розташовуйте та не фіксуйте дроти у такий спосіб, який може пошкодити їх ізоляцію.

Комплектація 
Cluster/Curtain/Icicle/Spritzer/Strings

Гірлянда
Контролер (вбудований)
Адаптер живлення
Інструкція користувача  
з гарантійним талоном



До вашої уваги 

Радіообладнання
• Смуга радіочастот  і максимальна потужність випромінювання: 2400 МГц – 2483,5 

МГц, 0 дБм (1 мВт) для Bluetooth, 2400 МГц – 2483,5 МГц, 20 дБм для Wi-Fi
• Програмне забезпечення: V10.0.1

Спрощена декларація про відповідність

Справжнім LEDWORKS S.R.L. заявляє, що LED гірлянда відповідає Технічному регламенту 
радіообладнання. Повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за 
такою адре сою: https://erc.ua/uk/declarations/

 УВАГА! Забороняється під`єднувати гірлянду до електромережі, поки вона знаходить-
ся в упаковці. З`єднувальний кабель ремонту та заміні не підлягає; якщо кабель виявиться 
пошкодженим, гірлянда повинна бути утилізована. ЛАМПИ ЗАМІНІ НЕ ПІДЛЯГАЮТЬ. Не 
можна використовувати ланцюг з ламп, поки всі деталі не будуть закріплені на своїх місцях. 
Гірлянда не призначена для підключення до інших гірлянд. Забороняється з`єднувати 
гірлянду з продуктами інших виробників в один електричний ланцюг.  
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Існує небезпека удушення. Зберігайте в недоступному для дітей місці. 

Цей символ вказує на те, що продукт підлягає утилізації окремо від побутових 
відходів. Продукт слід віддати на переробку відповідно до місцевих правил і норм з 
охорони оточуючого середовища, що регулюють процедуру утилізації відходів.

Вимоги до обладнання 
Мінімальні вимоги до мобільних телефонів - iOS 11 та Android 5. Перевірте останні на-
лаштування в AppStore або Google Play, щоб отримати найкращий результат.

Технічні характеристики Cluster/Curtain/Icicle/Spritzer/Strings
Електричне живлення: див. позначки
Ступінь захисту оболонки: IP44

Кібербезпека 
Передача сигналів керування гірлянд Twinkly Gen II  на відміну від попередньої застарілої 
Gen I відбувається  закодовано, захищено від неавторизованого доступу та втручання. 
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Налаштування гірлянд Twinkly

1. Розкладіть гірлянду та зробіть декорацію у вибраному місці.  Завжди фіксуйте кабель 
гірлянди, який несе сегменти з світлодіодами та контролер.  Створюючи декорацію з 
Twinkly, часом  краще, прикрашати об’єкт за спіраллю.  Краще починати знизу, або з 
місця зручного та безпечного  розташування блоку та дротів живлення,  і прикрашати 
до кінцевої точки об’єкту декорування. Заповнюйте світлодіодами місця, які планує-
те підсвітити. Порядок слідування світлодіодів не має значення. Про це наступним 
кроком налаштування подбає функція  компьютерного зору мобільного додатку 
«mapping”. Дбайте лише про потрібну для реалізації задуму більшу чи меншу щільність 
світлодіодів на певних ділянках декорації.

2. Під`єднайте блок адаптеру живлення  
гірлянди Twinkly до гірлянди.  
 
 
 
 
 
 
 

3. Ввімкніть блок адаптеру живлення в  
розетку 220В і на гірлянді ввімкнуться  
та засяють світлодіоди.  
 
 
 
 
 

4. Переходьте до пункту налаштування гірлянди та використання всіх її можливостей за 
допомогою  безкоштовного мобільного додатку Twinkly. Хоча у якості звичайної гір-
лянди вона вже працює та перемикає натисканням кнопки контролеру базові ефекти.
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3.

1. Decore su árbol con Twinkly Strings. Para facilitar 

la instalación de las luces, es recomendable 

comenzar desde abajo del árbol y proseguir en 

espiral, hacia arriba.

2. Conecte cable trenzado al adaptador alimentador 

de corriente.

3. Enchufe el adaptador alimentador en una toma de 

corriente, las luces se encienden.

ESNL

1. Versier je boom met Twinkly Strings. Om de 

installatie van de lichten te vergemakkelijken, 

begint u vanaf de onderkant van de boom 

en plaatst u deze in een spiraalvorm naar de 

bovenkant.

2. Verbind het snoer met de voedingsadapter.

3. Sluit de voedingsadapter aan op een stopcon-

tact en de lichtjes gaan branden.

1. Schmücke deinen Baum mit blitzschnellen 

Schnüren. Platzieren Sie die Beleuchtung spi-

ralförmig von unten nach oben auf dem Baum.

2. Verbinden Sie Twinkly mit dem Netzteil.

3. Schließen Sie das Netzteil an eine Steckdose an, 

und schon schaltet sich die Beleuchtung ein.

DE

installazione fisica / configuration physique / physikalische einrichtungsetup/ 

configuración física / fysieke opstelling 

2. 1.

1. Decora il tuo albero con Twinkly Strings. Per facili-

tare l’installazione delle luci parti dal basso del tuo 

albero e disponile, a spirale, verso l’alto.

2. Collega Twinkly Strings all’alimentatore.

3. Attacca l’alimentatore ad una presa di corrente, le 

luci si accenderanno.

IT

1. Décorez votre arbre avec Twinkly Strings. Pour 

faciliter l’installation des guirlandes, commencez 

toujours par le bas de l’arbre et montez en spirale.

2. Connectez la guirlande Twinkly à l’adaptateur 

d’alimentation.

3. Branchez l’adaptateur dans une prise secteur, les 

lumières s’allument.

FR

1. Decorate your tree with Twinkly Strings. Arrange 

as a spiral for best results. Always start from the 

bottom of the tree to the top.

2. Connect the Twinkly Strings to the power adapter.

3. Plug the power adapter into a power socket and 

the lights will switch on.

EN

Інструкції з налаштування 



Завантаження додатку 

Заходьте на App Store/ Google Play або відскануйте QR-код. Завантажте та встановіть  
додаток Twinkly app.

Примітка: Всі зображення з додатку в цьому документі просто репрезентують функціо-
нальність і можуть відрізнятися від дійсних зображень. Інтерфейс мобільного додатку 
англійською мовою

download dell’applicazione / téléchargement d’application / app downloaden / 

descargar la aplicación / app downloadenapp download

Accedi ad  App Store / Google Play Store (o scansiona 

il codice QR). Scarica e installa l’applicazione “Twinkly”

Allez sur l’AppStore ou Google Play (ou en scannant le 

QR code). Téléchargez et installez l’application « Twinkly »

Go to App Store/Google Play Store (or scan QR 

code). Download and install the Twinkly app

Vaya a App Store / Google Play Store (o escanee el 

código QR). Descargue e instale la aplicación “Twinkly”.

ES NL

Ga naar App Store / Google Play (of scan de QR-

code). Download en installeer de “Twinkly” app

Öffnen Sie den App Store/Google Play Store (oder 

scannen Sie den QR-Code). Laden und installieren 

Sie die „Twinkly“ App

DE

Note: All app illustrations in this document are mere 

representation of the functionality and might vary 

from the actual app visuals.

Remarque: toutes les illustrations d’applications dans 

ce document sont une simple représentation de la 

fonctionnalité et peuvent varier des effets visuels réels 

de l’application.

Hinweis: Alle App-Abbildungen in diesem Dokument 

stellen lediglich die Funktionalität dar und können 

von der tatsächlichen App-Darstellung abweichen.

Opmerking: alle app-illustraties in dit document zijn 

slechts een weergave van de functionaliteit en kunnen 

afwijken van de daadwerkelijke app-afbeeldingen.

Nota: Todas las ilustraciones del app en este documen-

to son representaciones de la funcionalidad y pueden 

variar de los elementos visuales reales de la aplicación.

Nota: tutte le illustrazioni delle app in questo documen-

to sono una mera rappresentazione della funzionalità 

e potrebbero variare rispetto agli effetti visivi reali 

dell’app.

ITEN FR
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Налаштування Twinkly 14setup twinkly configurazione twinkly / configuration twinkly / twinkly einrichten / 

configurar twinkly / twinkly instellen

Welcome to the 
world of Twinkly

Choose your controller

GENERATION I

GENERATION II

Twinkly

Sign up log in

IT

• Launch Twinkly app.

• Sign up/log in to your account (necessary for 

using smart home features).

• Follow the setup process on the app.

• Starten Sie die Twinkly App.

• Melden Sie sich bei Ihrem Konto an (erforderlich 

für die Nutzung der Smart-Home-Funktionen).

• Folgen Sie dem Setup-Vorgang in der App.

• Start de Twinkly-app.

• Meld u aan / log in op uw account (nodig voor het 

gebruik van smart home-functies).

• Volg het installatieproces op de app.

• Lancez l’application Twinkly.

• Inscrivez-vous / connectez-vous à votre compte 

(nécessaire pour utiliser les fonctionnalités Smart 

Home).

• Suivez le processus d’installation sur l’application.

EN FR

ES NLDE

• Inicie la aplicación Twinkly.

• Regístrese / inicie sesión en su cuenta (necesario 

para usar las funciones de smart home).

• Siga el proceso de configuración en la aplicación.

• Avvia l’app Twinkly.

• Iscriviti / accedi al tuo account (necessario per 

utilizzare le funzionalità Smart Home).

• Segui la procedura di configurazione sull’app.

• Запустіть додаток Twinkly
• Зайдіть в свій акаунт (необхідно у разі використання Smart Home)
• Дотримуйтесь процесу налаштування за вказівками у додатку
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Режими та індикація контролера  

• ЗЕЛЕНИЙ (горить безперервно): в режимі Wi-Fi Direct 
(режим Wi-Fi, що надається контролером гірлянди), 
підключений 

• ЗЕЛЕНИЙ (блимає): в режимі Wi-Fi Direct, не має під-
ключення 

• СИНІЙ (горить безперервно): в режимі локальної 
мережі Wi-Fi (режим Wi-Fі від іншої мережі, наприклад, 
домашньої), підключений 

• СИНІЙ (блимає): в режимі локальної мережі Wi-Fi, в 
процесі підключення 

• ЧЕРВОНИЙ (блимає): в режимі локальної мережі Wi-Fi, 
не можливо підключити

• СВІТЛО БЛАКИТНИЙ з бірюзовим відтінком (Greenish 
Blue): в режимі налаштування (Bluetooth увімкнено) 

• ЖОВТИЙ: оновлення програмного забезпечення в 
процесі 

• ЧЕРВОНИЙ (горить безперервно): загальна помилка 

• БІЛИЙ (блимає): триває процес перезавантаження

• VERT FIXE : Mode Wi-Fi direct, connecté

• VERT CLIGNOTANT : Mode Wi-Fi direct, aucun appareil connecté

• BLEU FONCÉ FIXE : Mode réseau Wi-Fi domestique, connecté

• BLEU FONCÉ CLIGNOTANT : Mode réseau Wi-Fi domestique, connexion en cours

• ROUGE CLIGNOTANT : Mode réseau Wi-Fi domestique, impossible de se connecter

• BLEU CLAIR FIXE : mode CONFIGURATION (Bluetooth activé)

• JAUNE FIXE : mise à jour du micrologiciel en cours

• ROUGE FIXE : erreur générale

• BLANC CLIGNOTANT : procédure de réinitialisation en cours

• LUZ VERDE FIJA: Modo Wi-Fi directo, conectado

• LUZ VERDE INTERMITENTE: Modo Wi-Fi directo, no hay ningún dispositivo conectado

• LUZ AZUL FIJA: Modo de red wifi doméstica, conectado

• LUZ AZUL INTERMITENTE: Modo de red wifi doméstica, conectándose

• LUZ ROJA INTERMITENTE: Modo de red wifi doméstica, imposible conectarse 

• AZUL: modo de CONFIGURACIÓN (Bluetooth encendido)

• AMARILLO: firmware actualizándose

• LUZ ROJA FIJA: error general 

•  LUZ BLANCA INTERMITENTE: procedimiento de reinicio en curso

• CONTINU GROEN: Directe Wi-F modus - verbonden

• GROEN KNIPPEREN: Directe Wi-F modus, geen apparaat aangesloten

• CONTINU BLAUW: Thuis Wi-Fi-netwerkmodus, verbonden

• BLAUW KNIPPEREN: Thuis Wi-Fi-netwerkmodus, bezig met verbinden

• ROOD KNIPPEREN: Thuis Wi-Fi-netwerkmodus, niet in staat om verbinding te maken 

• CYAAN: SETUP modus (Bluetooth aan)

• GEEL: Firmware update wordt uitgevoerd

• CONTINU ROOD: algemene fout 

• WIT KNIPPEREN: resetprocedure wordt uitgevoerd

ES

NL

LED ІНДИКАТОР 

КНОПКА



Режими підключення 

Twinkly використовує Bluetooth лише для процесу налаштування. Wi-Fi необхідний для 
управління режимами. Можна використати:

• Підключення локальної мережі Wi-Fi: 

Під`єднайтеся до локальної Wi-Fi мережі, обираючи мережу з переліку доступних, як це 
зазвичай робиться при підключенні до сигналу  Wi-Fi (рекомендовано) 

• Підключення Direct Wi-FI: 

Знайдіть і оберіть мережу «Twinkly_xxxxxx» з переліку  доступних мереж. Пароль для під-
ключення: Twinkly2019 

Примітка (для підключення Direct Wi-FI): інтернет на смартфоні чи планшеті з підклю-
ченням до Wi-Fi  через мережу «Twinkly_xxxxxx»  буде недоступний.

connection modes modalità di connessione / modes de connexion / verbindungsmodi / 

modos de conexión / verbindingsmodi

IT

Twinkly uses Bluetooth for the setup process only. 

Wi-Fi connection is required for operation. You 

can use:

Twinkly usa il Bluetooth solo per il processo di 

installazione. Per il funzionamento è necessaria la 

connessione Wi-Fi. Puoi usare:

Twinkly utilise Bluetooth pour le processus d’installation 

uniquement. Une connexion Wi-Fi est requise pour le 

fonctionnement. Vous pouvez utiliser:

• Home Wi-Fi network connection: 

Connect with your home/office WiFi from the list 

of available networks. (recommended)

• Direct Wi-Fi connection: 

Select “Twinkly_xxxxxx” WiFi from the list of 

available networks. Password: Twinkly2019 

(NOTE: the internet on your phone will not be 

available in this case)

• Connessione di rete Wi-Fi domestica: 

Connettiti al tuo WiFi di casa / ufficio dall’elenco 

delle reti disponibili. (consigliato)

• Connessione Wi-Fi diretta: 

Seleziona “Twinkly_xxxxxx” WiFi dall’elenco delle reti 

disponibili. Password: Twinkly2019 

(NOTA: in questo caso sul tuo telefono non sarà 

disponibile Internet)

• Connexion réseau Wi-Fi domestique: 

Connectez-vous avec le WiFi de votre domicile / bureau à 

partir de la liste des réseaux disponibles. (conseillé)

• Connexion Wi-Fi directe: 

Sélectionnez « Twinkly_XXXXXX » WiFi dans la liste des 

réseaux disponibles. Mot de passe: Twinkly2019 

(NOTE: Internet sur votre téléphone ne sera pas 

disponible dans ce cas)

EN FR

Bluetooth

Bluetooth

Bluetooth

Bluetooth

5
сек.

Сполучення...
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Підключення для
Cluster/Curtain/Icicle/Spritzer/Strings 

16HOME Wi-Fi NETWORK CONNECTION
CONNESSIONE RETE WI-FI DOMESTICA / CONNEXION RÉSEAU DOMES-
TIQUE WI-FI / HOME WI-FI-NETZWERKVERBINDUNG / CONEXIÓN RED WI-FI 
DOMÉSTICA / HOME WI-FI-NETWERKVERBINDING

DIRECT Wi-Fi CONNECTION
CONNESSIONE WI-FI DIRETTA / CONNEXION WI-FI DIRECT / DIREKTE 
WLAN-VERBINDUNG / CONEXIÓN WI-FI DIRECTA / DIRECTE WI-FI-VERBINDING

Twinkly verwendet Bluetooth nur für den Einrichtungsvorgang. 

Für den Betrieb ist eine WLAN-Verbindung erforderlich. Sie 

können verwenden:

Twinkly usa Bluetooth solo para el proceso de 

configuración. Se requiere conexión Wi-Fi para su 

funcionamiento. Puedes usar:

Twinkly gebruikt Bluetooth alleen voor het 

installatieproces. Wi-Fi-verbinding is vereist voor 

gebruik. Je kunt gebruiken:

• Heim-Wi-Fi-Netzwerkverbindung: 

Stellen Sie über die Liste der verfügbaren Netzwerke eine 

Verbindung zu Ihrem Heim- / Büro-WLAN her. (empfohlen)

• Direkte Wi-Fi-Verbindung: 

Wählen Sie „Twinkly_xxxxxx“ WiFi aus der Liste der 

verfügbaren Netzwerke. Passwort: Twinkly2019 

(HINWEIS: In diesem Fall ist das Internet auf Ihrem 

Telefon nicht verfügbar.)

• Conexión de red Wi-Fi doméstica: 

Conéctese con el WiFi de su hogar / oficina de la 

lista de redes disponibles. (recomendado)

• Conexión wifi directa: 

Seleccione “Twinkly_xxxxxx” WiFi de la lista de 

redes disponibles. Contraseña: Twinkly2019 

(NOTA: Internet en su teléfono no estará 

disponible en este caso)

• Thuis Wi-Fi-netwerkverbinding: 

Maak verbinding met uw thuis- / kantoor-wifi uit de 

lijst met beschikbare netwerken. (aanbevolen)

• Directe wifi-verbinding: 

Selecteer ‘Twinkly_xxxxxx’ WiFi in de lijst met 

beschikbare netwerken. Wachtwoord: Twinkly2019 

(OPMERKING: het internet op uw telefoon is in dit 

geval niet beschikbaar)

1. 2.

ES NLDE

ПІДКЛЮЧЕННЯ ЛОКАЛЬНОЇ МЕРЕЖІ WI-FI ПІДКЛЮЧЕННЯ DIRECT WI-FI



Функція Mapping  

calibrazione / calibrage / mapping / mapeo / kalibratiemapping

Mappa il layout della tua decorazione per sbloccare 

tutto il potenziale delle tue luci Twinkly come effetti 

avanzati, disegni e molte altre funzionalità in arrivo.

IT

Cartographiez la disposition de votre décoration 

pour libérer tout le potentiel de vos lumières Twinkly 

telles que des effets avancés, des dessins et de 

nombreuses autres fonctionnalités à venir.

FR

Map the layout of your decoration to unlock the full 

potential of your Twinkly lights like advanced effects, 

drawing and many upcoming features.

EN

mapping

Mapee el diseño de su decoración para desbloquear 

todo el potencial de las luces Twinkly como efectos 

avanzados, dibujos y funcionalidades futuras.

ES NL

Breng de lay-out van uw decoratie in kaart om het 

volledige potentieel van uw Twinkly-lichten te ont-

grendelen zoals geavanceerde effecten, tekening en 

vele aankomende functies te ontgrendelen.

Ordnen Sie das Layout Ihrer Dekoration zu, um das 

volle Potenzial Ihrer Twinkly-Lichter wie fortschrit-

tliche Effekte, Zeichnungen und viele kommende 

Funktionen zu nutzen.

DE

Mapping complete

calibrazione / calibrage / mapping / mapeo / kalibratiemapping
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IT

Cartographiez la disposition de votre décoration 

pour libérer tout le potentiel de vos lumières Twinkly 

telles que des effets avancés, des dessins et de 

nombreuses autres fonctionnalités à venir.

FR

Map the layout of your decoration to unlock the full 

potential of your Twinkly lights like advanced effects, 

drawing and many upcoming features.

EN

mapping

Mapee el diseño de su decoración para desbloquear 

todo el potencial de las luces Twinkly como efectos 

avanzados, dibujos y funcionalidades futuras.

ES NL

Breng de lay-out van uw decoratie in kaart om het 

volledige potentieel van uw Twinkly-lichten te ont-

grendelen zoals geavanceerde effecten, tekening en 

vele aankomende functies te ontgrendelen.

Ordnen Sie das Layout Ihrer Dekoration zu, um das 

volle Potenzial Ihrer Twinkly-Lichter wie fortschrit-

tliche Effekte, Zeichnungen und viele kommende 

Funktionen zu nutzen.

DE

Mapping complete

calibrazione / calibrage / mapping / mapeo / kalibratiemapping

mapping

Mapping complete
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avanzati, disegni e molte altre funzionalità in arrivo.

IT

Cartographiez la disposition de votre décoration 

pour libérer tout le potentiel de vos lumières Twinkly 

telles que des effets avancés, des dessins et de 

nombreuses autres fonctionnalités à venir.
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Map the layout of your decoration to unlock the full 

potential of your Twinkly lights like advanced effects, 

drawing and many upcoming features.

EN

Mapee el diseño de su decoración para desbloquear 

todo el potencial de las luces Twinkly como efectos 

avanzados, dibujos y funcionalidades futuras.

ES NL

Breng de lay-out van uw decoratie in kaart om het 

volledige potentieel van uw Twinkly-lichten te ont-

grendelen zoals geavanceerde effecten, tekening en 

vele aankomende functies te ontgrendelen.

Ordnen Sie das Layout Ihrer Dekoration zu, um das 

volle Potenzial Ihrer Twinkly-Lichter wie fortschrit-

tliche Effekte, Zeichnungen und viele kommende 

Funktionen zu nutzen.

DE

calibrazione / calibrage / mapping / mapeo / kalibratiemapping

mapping

Mapping complete

Mappa il layout della tua decorazione per sbloccare 

tutto il potenziale delle tue luci Twinkly come effetti 

avanzati, disegni e molte altre funzionalità in arrivo.

IT

Cartographiez la disposition de votre décoration 

pour libérer tout le potentiel de vos lumières Twinkly 

telles que des effets avancés, des dessins et de 

nombreuses autres fonctionnalités à venir.

FR

Map the layout of your decoration to unlock the full 

potential of your Twinkly lights like advanced effects, 

drawing and many upcoming features.

EN

Mapee el diseño de su decoración para desbloquear 

todo el potencial de las luces Twinkly como efectos 

avanzados, dibujos y funcionalidades futuras.

ES NL

Breng de lay-out van uw decoratie in kaart om het 

volledige potentieel van uw Twinkly-lichten te ont-

grendelen zoals geavanceerde effecten, tekening en 

vele aankomende functies te ontgrendelen.

Ordnen Sie das Layout Ihrer Dekoration zu, um das 

volle Potenzial Ihrer Twinkly-Lichter wie fortschrit-

tliche Effekte, Zeichnungen und viele kommende 

Funktionen zu nutzen.

DE

Декорація 
з гірляндою

Декорація 
з гірляндою



11calibrazione / calibrage / mapping / mapeo / kalibratiemapping

mapping

Mapping complete

Mappa il layout della tua decorazione per sbloccare 

tutto il potenziale delle tue luci Twinkly come effetti 

avanzati, disegni e molte altre funzionalità in arrivo.

IT

Cartographiez la disposition de votre décoration 

pour libérer tout le potentiel de vos lumières Twinkly 

telles que des effets avancés, des dessins et de 

nombreuses autres fonctionnalités à venir.

FR

Map the layout of your decoration to unlock the full 

potential of your Twinkly lights like advanced effects, 

drawing and many upcoming features.

EN

Mapee el diseño de su decoración para desbloquear 

todo el potencial de las luces Twinkly como efectos 

avanzados, dibujos y funcionalidades futuras.

ES NL

Breng de lay-out van uw decoratie in kaart om het 

volledige potentieel van uw Twinkly-lichten te ont-

grendelen zoals geavanceerde effecten, tekening en 

vele aankomende functies te ontgrendelen.

Ordnen Sie das Layout Ihrer Dekoration zu, um das 

volle Potenzial Ihrer Twinkly-Lichter wie fortschrit-

tliche Effekte, Zeichnungen und viele kommende 

Funktionen zu nutzen.

DE

18mapping tips

Note: For best results, avoid reflective surfaces 

behind the tree, keep the mobile cam steady during 

the process and ensure a moderate ambient light 

(not too dark).

Nota: Per risultati ottimali, evita superfici riflettenti 

dietro le luci, mantieni ferma la fotocamera durante 

il processo, assicurati di avere una luce ambiente 

moderata (non troppo scura).

Conseil : Pour de meilleurs résultats, évitez les 

surfaces réfléchissantes derrière la guirlande, gardez 

la caméra mobile stable pendant le processus et 

assurez une lumière ambiante modérée (pas trop 

sombre).

Tip: voor het beste resultaat vermijdt u reflecter-

ende oppervlakken achter de lichtjes, houdt u de 

fotocamera stil tijdens het proces en zorgt u voor 

een gematigd omgevingslicht (niet te donker).

Un consejo: para obtener los mejores resultados, 

evite las superficies reflectantes detrás de las luces, 

mantenga estable la cámara del móvil durante el 

proceso y asegúrese de tener una luz ambiental 

moderada (no demasiado oscura).

Hinweis: Um beste Ergebnisse zu erzielen, vermei-

den Sie reflektierende Oberflächen hinter dem 

Baum, halten Sie die Kamera während des Vorgangs 

ruhig in der Hand und sorgen Sie für ein normales 

Umgebungslicht (nicht zu dunkel).

IT FREN

ES NLDE

consigli per la mappatura / conseils puor le calibrage / mappingtipps / 

sugerencias para el mapeo / tips voor het in kaart brengen

Поради для отримання найкращого 
результату за  використання функції 
Mapping  

Для досягнення кращих результатів застосування функції Mapping, під час сканування ка-
мерою уникайте розташування за об’єктом декорування поверхонь, що відбивають зобра-
ження, або тимчасово прикрийте їх. За бажанням такі відбиваючі чи дзеркальні поверхні 
можна додати (відкрити) після закінчення роботи Mapping. Тримайте камеру смартфона чи 
планшета стабільно під час процесу та забезпечте помірне освітлення навколо (не дуже 
темне).



ЛАМПИ СВІТЛОДІОДІВ НЕ ВМИКАЮТЬСЯ 

• Перевірте, чи джерело живлення ввімкнуто, а  контролер під`єднано до пристрою
• Перевірте, чи світиться на контролері LED індикатор
• Коротко натисніть кнопку на контролері
• Якщо всі перелічені вище методи не спрацювали, вимкніть джерело живлення, заче-

кайте 30 секунд та ввімкніть його знову 

LED ІНДИКАТОР СВІТИТЬСЯ СВІТЛО БЛАКИТНИМ З БІРЮЗОВИМ ВІДТІНКОМ 
(GREENISH BLUE), АЛЕ СМАРТФОН ЧИ ПЛАНШЕТ НЕ МОЖЕ ВІДНАЙТИ TWINKLY 

• Вимкніть джерело живлення, зачекайте 30 секунд та ввімкніть його знову 
• Якщо це не спрацює, спробуйте перезавантажити пристрій  

(процедуру перезавантаження дивіться нижче)
• Якщо це не спрацює, дивіться онлайн посібник користувача за посиланням  

http://www.twinkly.com/support

ЛАМПИ СВІТЛОДІОДІВ ГОРЯТЬ АЛЕ НЕ БЛИМАЮТЬ 

• Коротко натисніть кнопку на контролері
• Якщо це не спрацює, вимкніть джерело живлення, зачекайте 30 секунд та ввімкніть його знову 

НАЛАШТУВАННЯ TWINKLY ПРОЙШЛО УСПІШНО,  
АЛЕ ЛАМПИ СВІТЛОДІОДІВ НЕ РЕАГУЮТЬ НА КОМАНДИ 

• У додатку Twinkly знайдіть розділ «Пристрої» (Devices) і перевірте, чи вибрано пристрій Twinkly 
Якщо це не спрацює, зупиніть додаток Twinkly та запустіть його знову

• Якщо це не спрацює, спробуйте перезавантажити продукт Twinkly з контролеру (проце-
дуру перезавантаження дивіться нижче на стор. 19 

• Якщо це не спрацює, видаліть додаток Twinkly, а потім завантажте останню версію з 
AppStore або з Google Play Store

ЯК Я МОЖУ ПІДКЛЮЧИТИ TWINKLY ДО ІНТЕРНЕТУ БЕЗ ВИКОРИСТАННЯ ЛОКАЛЬНОЇ 
МЕРЕЖІ WI-FI
• Відкрийте налаштування Wi-Fi на вашому смартфоні
• Знайдіть і оберіть мережу «Twinkly_XXXXXX» 
• Введіть пароль «Twinkly2019» та впевніться, що «Twinkly_XXXXXX»  підключено

У разі виникнення невирішених складнощів пишіть на support@twinkly.com або service@erc.ua

Усунення можливих несправностей 



13reset / réinitialisation / reset / reinicio / resetten

reset twinkly

1. Stacca Twinkly dalla presa di corrente, premi e con-

tinua a mantenere premuto il bottone del controller

2. Mentre stai ancora premendo il bottone, collega 

nuovamente Twinkly alla corrente

3. Continua a tenere premuto il pulsante fino a 

quando tutti i LED diventano rossi (o gialli per Gold 

Edition), quindi rilascia il pulsante

IT

1. Débranchez Twinkly puis appuyez sur le bouton 

du contrôleur et gardez-le enfoncé

2. Tout en maintenant le bouton enfoncé, re-

branchez Twinkly

3. Maintenez le bouton enfoncé jusqu’à ce que 

tous les voyants deviennent rouges (ou orange 

pour Gold Edition), puis relâchez le bouton.

FR

1. Unplug Twinkly from the power socket. Press 

and hold the controller button

2. While holding the button, plug in Twinkly

3. Keep holding the button until all LEDs turn red 

(or amber for Gold Edition), then release the 

button

EN

1. 2.

Перезавантаження Twinkly 

1. Вимкніть Twinkly з розетки. Натисніть і утримуйте кнопку контролера.
2. Продовжуйте утримувати кнопку і знову увімкніть Twinkly в розетку.
3. Утримуйте кнопку до тих пір, поки всі світлодіоди не засвітяться червоним (чи жовтим 

для серії Golden Edition). Після цього відпустіть кнопку. 

24

1. Desenchufe Twinkly de la toma de corriente, 

presione y mantenga presionado el botón del 

controlador

2. Mientras todavía sigue presionando el botón, 

conecte de nuevo Twinkly a la corriente

3. Mantenga presionado el botón hasta que todos 

los LED se vuelvan rojos (o ámbar para Gold 

Edition), luego suelte el botón.

ES NL

1. Haal de stekker van Twinkly uit het stopcontact 

en houd de knop van de controller ingedrukt

2. Steek de stekker van Twinkly terug in het stop-

contact, terwijl u de knop ingedrukt houdt

3. Blijf de knop ingedrukt houden totdat alle 

LED’s rood worden (of oranje voor de Gold 

Edition) en laat de knop vervolgens los

1. Ziehen Sie Twinkly aus der Steckdose und halten 

Sie die Controller-Taste gedrückt

2. Schließen Sie bei gehaltener Taste Twinkly 

wieder an das Stromnetz an

3. Halten Sie die Taste gedrückt, bis alle LEDs rot 

leuchten (oder gelb für Gold Edition), und lassen 

Sie dann die Taste los.

DE

3.
ЧЕРВОНИЙ КОЛІР



manuale online / manuel en ligne / online-handbuch / características 

avanzadas / geavanceerde functiesonline manual
Розширені можливості  
з мобільним додатком

Переглянути всі можливості Twinkly можна за посиланням  
www.twinkly.com/support

Для ще більш потужних ефектів та професійного застосування дивіться 
рішення Twinkly Pro  www.pro.twinkly.com

Twinkly Online ✓ ✓

Fx Wizard ✓ ✓

Об’єднання кількох пристроїв ✓ ✓

Синхронізація з музикою ✓ ✓

Сумісність із Amazon Alexa, Google Assistant та Apple HomeKit ✓ ✓

Макс. кількість світлодіодів 4 000 необмежена

2D і 3D mapping ✓ ✓

Імпорт відео/аудіо Twinkly ✓

Високоточний багатоплановий  3D mapping ✓

Консоль Twinkly Cloud ✓

Консоль Twinkly Pro Console ✓

manuale online / manuel en ligne / online-handbuch / características 

avanzadas / geavanceerde functiesonline manual manuale online / manuel en ligne / online-handbuch / características 

avanzadas / geavanceerde functiesonline manual

Вибирайте  
та змінюйте ефекти

Створюйте  
нові ефекти

Групуйте декілька 
пристроїв разом

Завантажуйте  
нові ефекти

Синхронізуйте  
з музикою

Контролюйте за допомогою 
рішення Smart Home



Мілан, Італія

ERC – авторизований дистрибутор Ledworks  
стосовно продукції та рішень Twinkly та Twinkly PRO

www.erc.ua

Київ, Україна

www.twinkly.com,  
www.pro.twinkly.com

Код товару Найменування товару

TMD01USB Music Dongle Twinkly Адаптер , USB, gen II

TWS100STP-BEU Smart LED Гірлянда Twinkly Strings RGB 100, BT+WiFi, Gen II, IP44 кабель чорний

TWS250STP-BEU Smart LED Гірлянда Twinkly Strings RGB 250, BT+WiFi, Gen II, IP44 кабель чорний

TWS400STP-BEU Smart LED Гірлянда Twinkly Strings RGB 400, BT+WiFi, Gen II, IP44 кабель чорний

TWS600STP-BEU Smart LED Гірлянда Twinkly Strings RGB 600, BT+WiFi, Gen II, IP44 кабель чорний

TWS250SPP-BEU Smart LED Гірлянда Twinkly Strings RGBW 250, BT+WiFi, Gen II, IP44, кабель чорний

TWS250SPP-TEU Smart LED Гірлянда Twinkly Strings RGBW 250, BT+WiFi, Gen II, IP44, кабель прозорий

TWS400SPP-BEU Smart LED Гірлянда Twinkly Strings RGBW 400, BT+WiFi, Gen II, IP44, кабель чорний

TWS250GOP-BEU Smart LED Гірлянда Twinkly Strings AWW 250, BT+WiFi, Gen II, IP44, кабель чорний

TWS400GOP-BEU Smart LED Гірлянда Twinkly Strings AWW 400, BT+WiFi, Gen II, IP44, кабель чорний

TWI190STP-TEU Smart LED Гірлянда Twinkly Icicle RGB 190, BT+WiFi, Gen II, IP44 кабель прозорий

TWI190SPP-TEU Smart LED Гірлянда Twinkly Icicle RGBW 190, BT+WiFi, Gen II, IP44 кабель прозорий

TWI190GOP-TEU Smart LED Гірлянда Twinkly Icicle AWW 190, BT+WiFi, Gen II, IP44 кабель прозорий

TWW210SPP-TEU
Smart LED Гірлянда Twinkly Curtain,Wall RGBW 210, BT+WiFi, Gen II, IP44 кабель 
прозорий

TWB200STP-WEU Smart LED Гірлянда Twinkly Spritzer RGB 200(40х5), BT+WiFi, Gen II, IP44, кабель білий

TWC400STP-BEU Smart LED Гірлянда Twinkly Cluster RGB 400, BT+WiFi, Gen II, IP44 кабель чорний

TWC400GOP-BEU Smart LED Гірлянда Twinkly Cluster AWW 400, BT+WiFi, Gen II, IP44 кабель чорний

Асортимент продукції Twinkly 2020 року


